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A szocializmus 
Szószerinti fordításban társada-

lomtudományt jelent. A társadalom-
tudomány az emberi társadalommal 
foglalkozik, tehát azzal, hogy milyen 
rétegekre (osztályokra) oszlanak az 
emberek és az egyes osztályoknak 
milyen az elhelyeződése a társada-
lomban. Pl. általában a művelt osz-
tályok éppen úgy kell, hogy dolgoz-
zanak, mint a kevésbé műveltek s 
válójában ez úgy is van, csak azzal 
a különbséggel, hogy a vezető réte-
gek munkája túlnyomórészt szellemi 
munka, míg a többieké nagyobbrészt 
testi munka. A társadalomtudomány 
foglalkozik az egyes osztályok (em-
berek) gazdasági helyzetével, ami 
más szóval annyit jelent, hogy ki-
nek milyen a kenyere. 

Manapság minden politikai párt, 
vagy társadalmi mozgalom, amely 
ezeket a kérdéseket tárgyalja, vala-
milyen szocializmusnak nevezi ma-
gát ... Ezek között a szocializmu-
sok között szörnyű nagy különbsé-
gek vannak. Vegyük először a mar-
xista szocializmust, amelyik a kom-
munizmusnak szülőanyja. Ez a szo-
cializmus alapjaiban felforgatja a 
mai élet minden részét és nem i&mer 
különbséget ember és ember között. 
Óriási hibája, hogy az emberi életet 
oly rendszabályokba fogja, amelyek 
teljesen elméletiek és az ember ter-
mészetével össze nem egyeztethetők. 
A magántulajdon teljes megszünte-
tése azt eredményezi, hogy azok a, 
rúgók, amelyek az embert munkára 
ösztönözték, hogy családot alapít-
hasson, hogy kis családi házat, egy 
kis darab földet megvásárolhasson, 
stb., megszűntek és azért van, hogy 
például az orosz állami üzemekben 
a dolgozó nép csak tessék-lássék 
végzi el a munkáját s így az orosz 
nép nagy tömegei kevés és rossz mi-
nőségű éleséghez és iparcikkhez jut-
nak. Ezért fordulhatott élő, hogy a 
roppant szapora orosz nép, amely 
tíz évenként három millióval szapo-
rodik, a kommunizmus évei alatt 
százhatvannyolcezerről százötvenki-
lencezerre apadt és ezen nem segít 
az sem, hogy amikor a népszámlálás 
eredményeit nyilvánosságra hozták, 
Sztálin, a vörös diktátor lecsukatta 
és azóta talán már ki is végeztette 
a népszámlálás vezetőjét. 

U 
Egy kicsit maradjunk még a 

marxi szocialisták munkájánál és 
nézzük meg, hogyan hajtották 
végre Marxnak programját Oroszor-
szágban (Marx, német tudós alapí-
totta ezt a társadalomtudományi el-
méletet.) Oroszországban először el-
kergették a földbirtokosokat és fel-
szólították a népet, hogy vegye él a 
földet. A földmívesek azután bele-
ültek a birtokba és vagy verekedés-
sel, vagy nélküle ki-ki foglalt magá-
nak belőle. Azután elkergették a pa-
pokat. A templomokból színházakat, 
mozikat, hivatalos helyiséget stb. 
csináltak és hirdették, hogy Isten 
nincsen. Aztán összefogdosták az 
úgynevezett kulákokat (nagy pa-
raszt, akiknek 2 lova és 15—20 hol-
don felüli birtoka volt) és millió-
számra Szibériába szállították őket. 
Rendéletet adtak ki, hogy az egész 
termés (búza és minden egyéb) az 
állam tulajdona, és a földmívesek 
tartoznak ezt beszállítani, aminek 
az eredménye az lett, hogy a földmí-
vesek csak éppen annyit termeltek, 
amennyi a maguk szükséglete és 
emlékezhetünk a sovány esztendőkre, 
amikor az egyes vidékeken katasz-
trofális rossz termés volt, úgy hogy 
millió számra haltak meg éhínség-
ben az oroszok. És mivel a kormány 
nem tudta így a városok ellátását 
sem biztosítani, katonasággal hor-
datta él az utolsó szem búzát is a 
nyomorgó és pusztuló földmívesek-
től. Csak ezután tért át az orosz 
kommunista állam ® Marx-féle 
program teljes végrehajtásához, 
amikor az 5 éves terv keretén be-
lül végig az országban megalapí-
totta a Kolchos-nevű többszázezer-
holdas állami uradalmakat, termé-
szetesen úgy, hogy a földmívesek 
kezén levő minden talpalattnyi föl-
det elvett tőlük és azok egy napról 
a másikra cselédeivé váltak az állam 
nagy birtokainak. 

A mai viszonyok szerint tehát az 
orosz nép egésze jelentéktelen kivé-
tellel cselédsorban tengeti nyomorgó 
életét. Az orosz szovjet, a marxi szo-
cializmus nagy kísérlete, az egész 
világ előtt bizonysága annak, hogy 
a marxi szocializmus a gyakorlati 
életben megbukott és nem való az 
ember Számára, mert benne gúzsba 
kötik a kezét és teljesen el van 
nyomva. 
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Szőlő 
Novella 

Irta: Zeidahelyi József 

Katlan állott az udvaron, víz főtt 
benne venyige tűzön, abból merített 
a fertály oesai. A faedény megsister-
g e t a melegtől, de aztán belenyugo-
dott és vitte a gőzölgést az öreg Nagy 
István száraz kát karjának akarata 
szerint a mosogató hegyre. Egymás 
mellett állottak o,t a szüretelő edé-
nyek. Vagy hat puttony, kádak meg 
más kisebb-nagyobb szerszám, azon 
szüretpiszkosan. Az öreg benyúlt a 
cserpákkal a forró vízbe és vetett be-
lőle egyszer jobb, másszor bakfelé a 
Jehóba, aiztián, hogy az öbMtés meg-
volt, ócska gyökérkeféhez nyul'.l, azzal 
súrolta tisztára kívül, belüL Mikor 
készen lett, letette a gyepre a feneké-
vel fölfelé, hogy kicsepegjen belőle a 
víz. így csinálta ezt már ötven eszten-
deje, minden őszön. Osak akkora vol\ 
mint az öklöm, már tudta az apja 
szava után: „A bornak legnagyobb el-
lensége a víz, mert ha egy csepp ma-
rad a hordóban*, oszt áporodik, mag-
döhosodik a donga". Mikor aztán a 
gyerekfej rákérdezte: „Akkor háti 
mért vízzel mossa?", az öreg tovább 
okosította: „mert, hogy még nagyobb 
ellensége a szőlőlé, a must, meg a bor, 
ha egy csepp marad belőte a kádban, 
ece té válik, többet ki nem veszi a fá-
jából se Isten, se ember". Ezen gon-
dolkozott és a kezétől odasorzotit las-
san a gyepre a kisebbje mind. 

A munka kifújta a fejéből a gon-
dot, a bajt és kívül maradt rajta a 
világ. 

< Ahogy a déli messzi harangkondu-
lás odaverődött a halódó szőlőhegyre, 

\ \ abbahagyta, megemelte a kalapját és 
úgy állott egyenesre próbálkozó de-
rékkal a későnyári napnak. Kicsit hu-
nyorított a szeme a nagy világosság-
tól, kiicserzett sovány képe még vé-
nebbnek mutat iá, csak a letapasztott 
deres haja kövérítette. 

Az utolsó konduüásra megjött a fia. 
— Eladtad? — kérdezte az öreg. 
— Nem. 
— Hát? 
— Azt mondta a zsidó, i ni gyér sem 

keli a must. 
— Baj. 
— Az. Meg hogy sok a szőlő, annyi 

kérője voit a hordónak, készpénzes, 
meg hogy kell is neki a pénz, fizes-
sünk meg érbe. 

— Miből? 
— Azt én nem tudom. 
— Elvi it!e a törvény az utolsó ma-

lacot is. 
— El. 
— A ¡bortól sem szabadulunk, itt 

fogyatkozik a harmadévi a nyakun-
kon, most is. 

— Lealkonyult a bonnak. 
— Le, nem szedi senki, pedig va-

laha . . . mondta volna az öreg, de a 
torka nem szerette a folytatást. 

Hallgattak. 
Tarisznyája után nyúlt a fiú, le-

akasztotta, kenyeret vett ki belőle, 

az öreg meg a pincegádor ajtaja 
mögül hozott hczzá sárga szőlőt. 
Ettek. Egy szelet kenyeret a bicska-
hegyről, egy harapásnyi szemet a 
gerezdről, keverve. 

Az udvar közepén reves tölgygad-
náron állott két sor hordó. Az első 
sorban, mint a katona nyolc egy 
forma gönci paraszthordó, a végén 
magasra peckelve a kilencedik. 
Ezen írás volt, krétával, paraszt-
betűvel: „sajtolás". A hátamögött 
púposkodott a szede:t zsidóhordó, ki 
nagy, ki kisebb, ki hasas, ki meg 
sovány. Körülte az erjedő must sza-
ga fojtogatta és az apró szőlőlégy 
milliószám gyülekezett a hordók 
nyitott száján kicsapódó habra. Az 
egészet négy karóba akasztott 
szalmahányás védte a naptól, eső-
től. Az öreg odalépett s hogy a saj-
tólás csapra járt, csak alátartotta 
a cserpákot és tele eresztette. Aztán 
ráfujt a habjára, a szájához tar-
tcCta, a többit odatette a fiúnak a 
gyepre. Megtömte a pipát, parazsat 
kapott ki a tűzből, a tenyerén hen-
gerge.te, míg a pipájáig ért vele. 
Nehéz szívással, jó füstöket kíno-
zott ki, aztán pipával a foga közt le-
ült az oldalos földre. A fiú cigaret-
tát sodort, a két marka közt égett a 
gyufaláng és kapott bele a papírba, 
habzsoló életkergetéssel. 

Könnyű szél kelt, el susogott néha 
feletvük, vén szilfafák zuzmós testét 
érintgette, hajlítgatta kímélően. 
Egyéb mozdulás nem vol t 

Mikor a tűz világot; vetett a kat-
lan körül, akkor hengerítették a 
gyepre a nagy szüretelő kádat. Pista 
elszaladt kitámasz ó fáért, arra bo-
rították, hogy belül is járhassa a 
szél. 

— Nohát ezzel megvolnánk egy 
esztendőre — mondta a fiú. 

— Űj deszka kellene a fenekébe, 
egy. Csinálok bele a télen — mond-
ta az öreg. Tűz mellé telepedtek és 
döcögősen indult belőlük a beszéd. 

— Mi lesz velünk? — szólott az 
öreg. 

— Majd csak kiverekedjük ma-
gunkat ebből a kcimisz világból. 

— Ki? 
— Ki, csak akarni kell. 
— Én akarom. 
— Hát akkor fogjunk hozzá. 
— Fogjunk. 
— Vágjuk ki a szőlőt. 
— A szőlőt? 
— Azt. 
— Én ültettem... 
— Az, mégis kivágjuk, csúffá 

tesz, elviszi a feje alját is. 
— El. 
— Hajnalkor hozzá fogunk. 
— Hát anyád? 
— Bemegyek este, szólok vele. 
— Hát e reggy . . . — hajlott az 

öreg a föld felé. 
Hallotta a fia kemény lépését a 

gyep közé vert gyalogúton, de aztán 
sck ideig siketen hallgatta a sem-
mit, míg egyszer meg nem csillant a 
szeme: „Az asszony nem h a g y j a . . . 
nem hagyja kivágni" — bizakodott 
magában és szénát húzott a boglya 
derekából vacok verésre. Ebben az-

tán el is nyomta az álom. 
A télbe járó nap ott szégyenkezett 

már jó ideje az égen, a hajnali köd 
mögött, mikor hozzá láttak. 

Kapával kaparták ki a tőke gyö-
kerét és hegy kimeztelenkede-t, fej-
szével irtották. 

Nagy küzködéssel ment a munka, 
mert a sűrűre öregedett tőke ellen-
állott és verte vissza a fejsze acél-
j á t Nem is lehetett keresztbe vágni, 
csak hosszant hasítani be, aztán 
úgy hajlítani balkézzel, míg le nem 
törik Soká taláí ák ki a módját, pe-
dig mestere volt a fejszének a két 
ember, csak úgy, mint a föld népe 
mind. De mikor aztán rákaptak, dőlt 
ki elöltük a tőke, akár csak góré 
volna. 

— Felhozza ez a föld a krumplit 
is — mondta a fiú. 

— Meglehet benne. 
— A kukoricát is megtermi. 
— Jó főd, én gondoztam. 
— Csak behordani lesz kemény. 
— Meredek. 
— Az. 
— De süti a nap, hajnaltól alko-

nyatig. 
— Keményre szárad az agyagja. 
— De nem bántja a fagy, meg a 

szorulás, mert a szél is járhatja. 
— Az már igaz. 
— Hej, micsoda tőke, nézzed mán. 

Isten ellen való vétek a fejsze bele 
— búslakodott az öreg. 

A fiú nem válaszolt, vágta és ve-
tette csomóra a fejsze alatt jajgató 
szőlőfát és nőtt bele a szíve. Csak 
vagy két esztendeje sudárlott ki a 
suhanc korból, de elhúzott az öreg 
mellől, mint az akác, egyéb f a közül. 

Ott dolgoztak egymás melletL 
Két ember. Az egyik szálas legény, 
rajta tűz, keménység, előretekin'és, 
a másik a kialvó láng, a földre hajló 
szorongás. Két világ. 

Alkonyodott, mikor az utolsó két 
sorhez állottak A fejsze élte szikrá-
zott a tőke keménységén meg az 
alája csurgott kavicson, a szikra vi-
lág a szemükbe csapódott és a szür-
kületbe nagyra nő t a két ember. 

— De a kutya fáját, elég volt. 
öreg Nagy Istvánban felgyűlt a 

baj. 
— Mi? 
— Ezt mán nem vágjuk. 
— Hát? 
— Nem hagyom.. 
— Ne bolondozzon, édesapám, ha 

már eddig vágtuk 
— Hallgass, fattyú. 
— Hogy mondta? 
— Hát úgy, hogy hallgass. 
— Nekem mondta? 
— Tán az öregapádnak? 
— Ejnye — pattant el a legény 

száján. — Mit tudta ő az öreget 
Nem hallotta a gondolat ját, pedifc 
mióta szóba került a szőlőirtás, ott 
gyötör1'e mindig az inge alatt a szí-
vét. Hiszen ez volt az élete, ez a 
néhány tőke. A szőlő. Innen indult 
el az egész, a minden, ahogy elvitte 
a filokszéra, amerikai vesszőt kol-
dult messze földön, meggyökerez-
tette, beoltotta, babusgatta, nevelte 
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és tengette az életét a szőlő sovány 
zsírján, meg azon, hogy elhítták ol-
tani, metszeni, híres keze volt hozzá. 
Felviharzott a világ, orosz löldön 
sinylett a teste, soká húzta a lábát 
a gránátnyomástól még idehaza is. 
De a szőlőrel ráderült. Ház lett be-
lőle, kicsi ház, rozoga ház, de ház 
volt a templom tövében, udvar, ke-
rekeskút, kert. Aztán az új termés 
új födelet hozott, faragott kerítést,, 
meg egy kis földelt, megint egy kis 
földet, sok-sok nyugalmas munkát, 
módot, egykét. Egyszer aztán meg-
fordult minden. Visszafelé indult a 
szekér. A szőlő megette a pénzma-
got, elment egy kis darab) föld, az-
tán egy másik, kitisztult az ól, csak 
a mult héten vitte el a kalapács a 
láparétet. Most a szőlőt vágják és 
harcba száll vele a gyereke. 

Az öreg nem szólt többet, csak 
bement a hegyen. A pincegádor felé 
gurította a kádicskát, leakasztotta a 
tarisznyát fölüle, kötelet font a 
madzagjából, hurkot vetett rá, a 
nyakára próbálta és ráállott az 
edényre. Éppen elért a kötél a 
szögre. 

Hallotta a fejszecsapásokat a he-
gyen, de semmi gondolat nem volt 
benne. A nehéz csizma egy mozdu-
lására kipenderült alóla a támasz-
ték. 

Fent a hegyen az utolsó tőke sza-
kadt ki. Felette állott az új ember, 
lihegett belőle a munka láza. Ciga-
rettát sodort. 

Gazdák 
Biztosító Szövetkezete 

Alapítva 1899. Altruisztikiís 
szövetkezeti cUapon működő szín-
magyar biztosító intézet. Magyar-
ország legnagyobb biztosító Szö-
vetkezete. Igen előnyös feltételek 
mellett köt tűzkár elleni, jégkár 
elleni, betöréses-lopás ellenit sza-
vatossági, harang-, gépjármű-, 
baleset-, szállítmány, és üvegbiz-
tosításokat. Igen előnyös feltételű 
életbiztosításokat,, tákarékfyiztosí-
tást, temetkezési, gyermek ösz-
töndíj és kiházasítási biztosításo-
kat. Vezérképviselőségek, fő- és 
helyiképviseletek minden város-
ban és községben. 

Központi igazgatóság: IX., 
Üllöi-út 1. Telefón 1-878-70. Tar-
talékok és alaptőke 1936. év vé-
gével 10,326.000.— P. Biztosított 
tagok száma JfSO.OOO. Díjbevétel 
1936. évben: 9$78.898.81 P. 

Központi székház IX., Üllői-
ú t 1. 

Törvényes ügyek 
Irta: Dr. Szenlivány Géza 

Admról. 
A múltkor a földadóról szóitami 

A földadóra vonatkozókg még1 meg 
kell jegyeznem, hogy a mezőgazda-
ság nehéz helyzetére való tekintettel 
a kormány a földadó fizetése alól a 
gazdíiközimségnek egyjes kategóriáit 
felmentette, illetve az 5600/934. szá-
mú M. E. (miniszterelnöki) rende-
lettel az 1934—193&. kölségsvetési 
évne kivetetlt földadót ezeknél a kor-
mány rendelkezésére álló segélyalap-
ból rendelte fedezni. 

Azok a kategóriák, amelyek ilyen 
kedvezményben részesültek, a követ-
kezeik; : 

1. Azok a gazdák, akiknek az illető 
község területén lévő föMbirtolkuk 
kataszteri tiszta jövedelme a 100 
aranykoronát meg nem haladja. 

2. Az olyan gazdák, akiknek a köz-
ség területén szőlőbirtokukat is be-
leértve a kataszteri- tiszta jövedel-
mük a 200 koronát nem haladja meg, 
amelyből1 azonlban/ a nem szolőbir-
tokra eső kati tiszta jövedeleminek'a 
100 koronát nem szabad1 meghalad-
nia és a szőlőbirtok után kataszteri 
holdanként csupán 25 korona eshetik 
a segélyalap »terhére, az azon felüli 
földadót a szőlőibirtok tulajdonosá-
nak kell megfizetnie. 

3. Azok a kisihaseonibérlők, akiknek 
az Országos Földbirtokrend'ező Bíró-
ság álltai nekik juttatott kisihaszon-
bérleteilk, valamint az esetleg az il-
lető községben saját tulajdonul bírt 
földjeik kataszteri tiszta jövedelme 
a 100 koronát meg nem haladja. 

Az olyan családfcj, akinek 5, vasry 
több gyermeke van, adómérséklésben 
részesül, ha vagyona nem több 2500 
pengőnél és jövedelme az 1000 pen-
gőt meg nem haladja. 

A gyermekek számát adómérsék. 
lési igénylés esetén hiteles anya. 
könyvi kivonatokkal az év április ha-
vában a kérvény kapcsán igazolni 
kell. 

Ha igazolt jogosultság esetén a 
kérvénynek nem adnak helyt, az adó-
ív kézbesítésétől számított 15 napon 
belül fellebbezésnek van helye 

Az etfyámdadóknak hatwiadik fö-
os&fímty'át a ikter&seiti adók taszik ki. 

Ezen adónem kétféle lehet, ú. m 
az általános kereseti adó, amelyet a 
szabadfogalkozásúak, mint pl. az 
iparos és a kereskedő, ügyvéd, or-
vos, magánmérnök stb. fizet és az 
alkalmazottak kereseti adója, amely 
viszont azokat terheli, akik bármi-
nemű javadalmazásban részesülnek. 

A mezőgazda mező. és erdőgazda-
ságálból eredő jövedelmei után nem 
tartozik kereseti adót fizeithi. 
Amennyiben azonban ezen termé-
nyeit iparilag feldolgozza gépekkel, 
akkor már általános kereseti adót is 
köteles fizetni. így adóköteles lesz a 
mezőgazdasági szeszgyár, sajtgyár, 
malom üzemének terméke, de ha pl. 
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a tejelt csak házilag dolgozzuk fel 
•gépek nélkül, az előállított termék 
nem esik kereseti adó alá. Az általá-
nos kereseti adó alapja az előző év 
tiszta jövedelme. Ez az adózók adó-
vallomásai, a kivető hatóságnak for-
galmi adó és egyéb adatai, valamint 
szakértői vélemények felhasználása 
útján lesz megállapítja s ezen adó-
köteles jövedelem u'tán az 1929. évi 
XXIII. tc.-lben megállapított 5%-os 
minimális adókulcs szerinit vetik ki 
az általános kereselti adót. Ezt a mi-
nimális adókulcsot azonban a pénz-
ügyminiszter felhatalmazásával az 
általános kereseti adót élvező váro-
sok, illetve községek 10%-ig felemel-
•hötik. 

Az iparos, kereskedő, vagy egyéb 
szabadfoglalkozású egyén vagy cég, 
amely rendes üzleti könyveket vezet 
és a vallomási ívéihez hiteles nyere-
ség- és veszteségszámlát csatol, kér-
heti az adóalapjának üzleti (könyvei 
alapján való megállapítását, mely 
esetiben az adókivető hatóság a 
könyvvizsgálatot is elrendelheti, 
amelyet az adókivető pénzügyi ható-
ság arra kirendelt tisztviselője foga-
natosít, de az adózó alkalmazhat a 
könyvvizsgálatnál a maga költségén 
ellenőrző szakértőt Is. 

A kereseti adóvallomást február 
hóban kell beadni, de lethet halasztásit 
is kérni arra éa 30 napot az adó-
hatóság engedélyez. Erre a kérvény-
re 2 pengős bélyeget kell tenni, kü-
lönben 'megleletezik. Azt is lehet 
kérni, hogy a vallomási ív kitöltésé-
nél hatósági szakember segédkezzen. 
Vallomást kell adni minden körülmé-
nyek között annak, alki üzletét vagy 
foglalkozását a megelőző évben 
kezdte meg. Akiknek kereseti adója 
a mult évben a tízezer pengőt meg-
haladná, szintén kötelesek vallomást 
adni, míg azok, akiknek adója ezt 
az összegét nem érte el, azok nem 
tartoznak vallomást adni, mert ezek-
nek adója ugyanaz lesz, mint a mult 
évben. 

Azon esetiben, ha oly mérvű válto-
zás állott be az adózó jövedelménél, 
amelynek figyelembevétele esetén 
kereseti adója csökkenheltiie, az év 
jnnuár vqg\éig 'adóját feúnpndhiatja és -
új vallqmást adh&t. 

A kivetést az adóhivatal eszközli, 
a fellebbezés 15 napon bélül az adó-
felszólamlási bizottsághoz nyújtandó 
ibe. 

Aki adóvallomását a szabályszerű 
időben nem adja be, a megállapított 
keresetének 1%-át, illetve, ha felhí-
vásra sem ad be ilyet, 3%-áltl fizeti 
büntetés fejében. 

Aki a bevallásban valótlan adato-
kat ír be, adócsalást követ el és 
eziérltJ súlyos büntetés jár. 

Az adózó a kereseti adó törlését 
kérheti, ha üzlete, foglalkozása meg-
szűnik. 

Adóelengedésnek rendkívüli ese-
tekiben van csak helye (halál, élet-
fenntartás veszedelme), esetleg mér-
séklésnek is van helye. 
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A gazda 
Rovatvezető: 

S Z E N T . I V Á N y JÓZSEF 

Trágyázás és talaj-
előkészítés a dohány alá 

Gazdaságunkban a dohány alá 
trágyázást és talaj előkészítést a 
következőkép végezzük: Az is-
tállótrágyát az aratást megelő-
zően kihordjuk a dohánynak szánt 
tábla szélére és ott szarvasba (ka-
saiba) rakjuk. A tarlót lehetőleg 
az aratók nyomában traktorral 
megtárcsázzuk. A kisgazdáknál ezt 
az eszközt a lókapa, vagy pedig a 
kultiivátor helyettesítheti. A tarló 
felporhanyítása azért szükséges, 
hogy megakadályozzuk a talaj ki-
száradását s a talajéletet egy 
percre se engedjük kihasználni. 
Mivel a trágyát feltétlenül a 
tarlóhántással akarjuk lefordítani, 
a trágyaszéthordás azonban időt 
vesz igénybe, azt a termények be-
takarítása is háráltatja, tehát 
porhanyítás nélkül a trágya le-
szántásáig százaz időjárás mellett 
talajunk nagyon kiszáradna. 

Az istállótrágyából m. hol-
danként 10—12 szekér jól kezelt 
középérett trágyát adunk. Azt se-
kélyen azonnal leszántjuk és le-
hengerezzük. A porhanyó munká-
ban a talaj beér edés azonnal foly-
tatódik és a korhadása is megin-
dul. 

Zöldsés-termesztés 
Fejeskáposzta. Vetési idő: a 

korai (nyári) fajtáikra nézve feb-
ruár közepétől március közepéig 
meleg, vagy langyos ágyba. A ké-
sői (téli) fajtáknál április máso-
dik fele szabadföldbe. — Szükség-
let: 100 m2 beültetéséhez szüksé-
ges palántamennyiség előállításá-
hoz 5 gram mag. — ültetési tá-
volság: A kisebb növési korai fa-
joknál 40X50 cm., az őszi és téli 
fajtáknál 50X60 cm. — Termés-
hozam a koraiaknál 140 kg., ké-
sőiknél 260 kg. 

Kelkáposzta. Vetési idő: A ko-
rai fajtáknál február—március, 
meleg, vagy langyoságyba, a kö-
zépkorai és késői fajtáknál ápri-
lis—május, a szabadba. Magszük-
séglet: 100 m2 beültetéséhez 2 gr. 
Ültetési távolság: 35X35—50X50 
—60X60. Terméshozam: 140— 
210 kg. 

Szántóföldi kertészet 
A szántóföldi kertészetnek na-

gyon nagy jelentősége van. Külö-
nösen fontos a kisgazdák szem-
pontjából. A legtöbb kisbirtokos 
olyan kevés szántófölddel bír, 
hogy ezen a kis földön nem lehet 
olyan jövedelmező gabonagazdál-
kodást űzni, hogy annak jövedel-
méből a közterheket, adósságok 
kamatát és a törlesztési hányadát 
kitermelhesse és amellett meg is 
tudjon élni. Az ilyen kisbirtokos 
gazdánál az a legfontosabb, hogy 
olyasmit termeljen, amelyben ezt 
a tőkeértéket, amit az ő és csa-
ládja kezemunkája képvisel, jöve-
delmeztetni tudja. Ilyenek pedig 
a kapásnövények és különösen a 
kertinövények. 

A bab. Csak a vajbabot lehet 
jól értékesíteni akkor, amikor a 
kertészek már nem jönnek vele a 
piacra. Ez az idő pedig augusztus 
közepétől késő őszig tart. A ko-
rán fejlett hüvelyeket szárazbab-
nak szedi az ember, a fejlettebbe-
ket úgynevezett levesbabnak ki-
fejtve adja el és a zsenge hüve-
lyeket mint zöldbabot. Erre a 
célra valamelyik vajbabfajtát kell 
termelni. 

Borsó. Ott, ahol akár hüvelyes 
cukorborsót, akár kifejtett zsenge 
velőborsót könnyen lehet a piacon 
értékesíteni, vagy pedig konzerv-
gyár a biztos vevő, érdemes a 
szántóföldön is termelni cukor-
borsót. Ezt azonban a vetőforgóba 
arra a helyre tegyük, amit a ta-
karmánynak szántunk. Ugyanis a 
zsengén szedett borsó oly korán 
kerül a földből, hogy utána még 
más későbbi takarmányt, például 
csalamádét, zabosbükkönyt vagy 
mohart lehet vetni. Tehát egy év 
alatt kettőstermelést űzhetünk. A 
fő, hogy jó fajtát vessen a gazda 
és ne sajnálja a legbiztosabb jó 
jégtől venni meg a magot. 

Cékla vagy vörösrépát nem ér-
demes szántóföldön termelni, mert 
a kertekből is több kerül a pia-
cokra. mint amennyi elfogy. 

Dinnye, legyen az akár cukor 
akár görög vagy hevesi dinnye, 
csak a legkitűnőbb fekete homo-
kon terem meg kiváló minőség-
ben. Túlságba vinni a termelést 
nem szabad, mert most még ne-
hezen értékesíthető. Igaz, hogy 
minden állat mohón falja az el 
nem adható mennyiséget, de 
nincs benne köszönet. Utána vá-
logatós lesz. A dinnye nem hizlal 
és a tejet nem szaporítja. 

Fokhagyma sem az a kerti ter-
mény, amit túlságosan nagy terü-
leten lenne érdemes termelni. 

Egyetlen eset az, amikor bizto-
sítva van előre a vevő, aki kül-
földre szállítja. Ujabban gyógy-
szerkészítésre vásárolja a külföld, 
de feltétlenül előre kell leszer-
ződni a vevővel, mert különben a 
gazda nyakán marad a termés, 
olyan termés, melyet nem lehet 
feltakarmányozással az állatokban 
értékesíteni. 

Káposzta. A káposztatermelés 
felkarolását nem tudom ajánlani, 
mert már vannak vidékeink, me-
lyek kiváló káposztát termelnek 
egy évszázad óta és ezeknél is 
nagy gondot okoz az értékesítés. 
A káposztánál most az értékesítés 
biztosítása lenne a legfőbb teendő. 

Fűszerpaprika. Most elég gon-
dunk van a fűszerpaprika ter-
mesztés körül támadt zavarok 
rendezésével. Azért csak annyit 
mondok, hogy jó minőségű és a 
szegedivel versenyképes paprikát 
homokos talajon termeljünk első-
sorban. 

A paradicsom termelésének jö-
vője van. Azonban előbb feltétle-
nül nekünk gazdáknak kell meg-
szerveznünk az értékesítést. Pa-
radicsomból szántóföldön a húsos, 
kevés levű fajtákat kell termelni, 
melyek jól bírják még a külföldre 
való szállítást is. Jól megszerve-
zett értékesítési szervvel az északi 
államok keresletének kielégítésére 
rengeteg paradicsom termelése 
lenne lehetséges. Feltétlenül szük-
séges azonban az is, hogy szövet-
kezeti konzervgyárunk legyen a 
főparadicsomtermelő vidékeken. 

Sárgarépa. A sárgarépa terme-
lése, ha megfelelő arányban pet-
rezselyem-termeléssel van egybe-
kötve, felvehető a kisgazda szán-
tóföldi termesztésébe. A piacon, 
vagy a konzervgyárnak el nem 
adható mennyiség minden állattal 
feletethető. 

Spárga. Városaink piacait a 
kertészeti spárgatermés teljesen 
kielégíti. Szántóföldi spárgater-
melésre csak akkor lehet gondolni, 
ha konzervgyár jelentkezjk előre 
biztos vevőként. 

Torma. Ugyanaz vonatkozik a 
tormára is, amit a spárgára mond-
tam. Konzervgyárak egyes termé-
nyek fűszerezésére vásárolják, de 
nem kell sok nekik belőle. 

Cukor- vagy főzökiikorica. Ha-
tározottan érdemes termelni váro-
sok közelében, mert a fogyasztása 
egyre jobban terjed. 

Uborka. Termesztésével érde-
mes foglalkozni, de a vevőt itt is 
jobb előre megszerezni. 

Vöröshagyma. Termelése hasz-
nos és az eladás szervezve van. 

A termelés módja: 
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MEGJELENT! 

Minden gyümölcstermelőnek nélkü-
lözhetetlen szakkönyv. 

Mohácsy Mátyás 
kertészeti tanintézeti igazgató kiváló 

szakkönyve 

fl gyümölcstermesztés 

A szerző eddig sok ezer példányban 
elfogyott hasontárgyú munkáinak 
nemcsak bővített kiadása, hanem a 
termesztésben úgy a külföldön, mint 
az itthon is elért újabb megfigyelé-
seket és termesztési eljárásokat is 
tartalmazza. — A sok érdekes il-
lusztrációval ellátott könyv terje-
delme kb. 500 oldal, a szöveg közé 
nyomott 7 táblával és 277 ábrával. 
Ara 12.50 pengő. 

Kapható A Kenyér könyvosztályá-
b-ji, Budapest, VIII., József-körút 5. 

ségversenyen részt vehetnek a te-
herárut fuvarozók, gyáripari és 
egyéb vállalatok, a mezőgazdasági 
üzemek igás fogatai, szóval minden 
nem luxus jellegű hasznosfogat. A 
rendezőség értékes tiszteletdíjakat 
tűzött ki a verseny díjazására, en-
nek is bizonnyal része van abban, 
hogy igen sok érdeklődő fordult 
már a kiállítást rendező OMGE-hez 
(Budapest, IX., Köztelek-utca 8.), 
bejelentve az igás- és hasznosfoga-
tok szépségversenyén való részvé-
teli szándékát. A kiállítás rendező-
sége ezúton is felhívja a fogat-
szépségversenyen résztvenni szán-
dékozókat, hogy mielőbb jelentkez-
zenek, mert a későn érkező bejelen-
téseket el nem fogadhatja. Az ér-
deklődőknek részletes tájékoztatást 
szívesen küld a rendezőbizottság. 

Felhívás. Felkérjük a állategész-
ségügyi tanácsos urakat, hogy vi-
déki vásárok árait közölni szíves-
kedjenek lapunkkal. Felkérjük a 
gazdasági és gyümölcsészeti, sző-
lészeti stb. egyesületeket, szíves-
kedjenek állandóan értesítésekkel 
látni el bennünket a gyümölcs, 
zöldség, szőlő, must árakról. Ál-
landó tudósítókat keresünk az 
ország minden részéből. A tudó-
sítást díjazzuk. 

— Igás- és hasznosfogatok szép-
ségversenye a mezőgazdasági ki-
állításon. Igen nagy érdeklődés 
nyilvánul meg a március 23-án 
megnyíló országos mezőgazdasági 
kiállítás fogatversenyei iránt, 
amelyeknek egyik legérdekesebb 
száma lesz az igás- és üzleti foga-
tok szépségversenye. Ezen a szép-

Régi hiáriyt pótol a most meg-
jelent borászati szakkönyv. E 
hiányon segít a most megjelent 

BORGAZDASÁG 
című szakkönyv. 

Irti; PETTENKOFFER SÁNDOR 
nyug. orsz. szőlészeti és borászati 
főfelügyelő, gazdasági főtanácsos. 

Ara 8 pengő 
Megrendelhető A Kenyér könyv-
osztályában Budapest, VIII., 
József-körút 5. szám. I. emelet. 

Szlovenszkóí irók könyvei : 
Zobor Eszter: Ekeronthó . 2-50 
Palotai: Isten ölében 2-— 
Féja: Fiatal magyar líra 4.— 
Bráneczky: Fráter Johannes 2-50 
Darkó: Szép ötvös 2-— 
Darvas: Hegyország 1.— 
Földes: Kukkónia 3-— 
Reményi: Élni kell, 2 kötet 4.— 
Reményi: Lesz-e reggel 2-— 
Sárosi: Áldozom 1.— 
Sebessi: Megrúgott emberek 2.— 
Gyallay: Föld népe 1.— 
Egry; Demeter 2.— 
Juhász: Hamlet 2.— 
Szombathy: Én kedves népem 2-— 
Szitnyai: Szeptemberi 2-— 
Sziklay: Világ ura 3-— 
Vécsey: Síró város, 3 kötet 3-— 
Vécsey: Uj Európa 2-— 
Zerdahelyi: Egy tőnek 2-— 
Tamási: Énekes madár 1.— 
Brogyányi: Festőművészet 2-— 

Megrendelhetők A Kenyér könyv-
osztályában, József-krt 5. 



i G A Z D A I J K O L A 
Gabonafélék 

Mely növények tartoznak a gabonafélék csoportjába? 
j A lisztet adó növények, mint búza rozs, árpa, 

zab, kukorica, köles és pohánka. 
A gabonafélék fejlődésénél milyen szakokat külön-
bözetünk meg? 

Csirázás, megbokrosodás, szárbaíndulás, virágzás 
és érés. 

Milyen meleg kell a gabonafélék csírázásához? 
A rozs és a búza 2—4 C°-nál a kukorica és 
köles 10 C°-nál indul csírázásnak. 

Mit értünk a megbokrosodás alatt? 
A gabonafélék, a kukorica kivételével, kikelés 
után nem nyúlnak fel egyszerre, hanem előbb 
oldalhajtásokat nevelnek, vagyis megbokrosodnak. 

Milyen körülmények siegítik elő a megbokrosodás^ ? 
A jó talajmunka, a talaj kövérsége, a vetés ide-
jében való elvégzése. Elősegítheti a bokrosodást 
a boronálás is, pl. tavasszal a búzánál, a jó 
időjárás. 

Tavasszal Imiért nem bokrosodik a rozs? 
Mert korán szárba indul. 

Hogyan termékenyülnek meg a gabonafélék? 
A búza, árpa és zab saját beporozásuk útján 
termékenyülnek meg, mert zártan virágzanak, a 
különféle fajták nem kereszteződhetnek. A rozs 
és kukorica idegen beporzás útján termékenyül-
nek meg, tehát a különféle fajták, összekeresz-
teződnek. 

Hányféle szakot különböztetünk meg a gabonafélék 
érésénél? 

1. Zöld vagy tejes érést. 2. Sárga vagy viaszérést. 
3. Teljesérést és 4. Túlérést. 

Milyen külső jelek árulják el az egyes érési szakokat? 
A zöld vagy tejes érésben a gabonaszem ujjaink 
között szétnyomva, tejszerű válladékot ad. A 
sárga vagy viaszérés kezdetén tésztaszerű 
anyaggá változik, a viaszérés közepén pedig kör-
meinken meghajlítva, elpattan. A szalma már 
sárgaszínű, de még szívós. 
A teljes érésben a mag még meghajlítható kör-
münk között, de már nem törik el. A szalma mái-
teljesen sárga. A kalászon a bajuszok teljesen 
szétállanak. 
A túlérésben a mag teljesen kemény, fogaink közt 
elharapva, megroppan. 
A szalma merev és törik, a kalász a száron 
meghajlott. 

AZ ŐSZI BÚZA 
Éghajlat és a talaj tekintetében milyen igényei van-
nak a búzának? 

A búza a száraz alföldi időjárást kedveli és 
mészben nem szegény agyagtalajt. 

Milyen búzafajtákat termesszünk? 
Az alföldi és mérsékelten dombos vidékeken ko-

rán érő, jól termő, jó minőséget adó, rozsdaálló, 
nemesített fajtákat. 

Melyek a nálunk bevált nemesített fajták? 
A bánkuti, hatvani, Székács-fajták és a dió-
szegi 777. sz. 

(Miért, nem válnak be a tarbúzák? 
Mert későn érők és nem rozsdaállók.' 

Melyek a búza kimondottan jó előveteményei? 
Legjobb helye volna a fekete ugarban, de ide mái-
ritkán kerül. Igen jó előveteményei a korán le-
kerülő nitrogéngyüjtő takarmánynövények: őszi 
bükköny, őszi borsó, zabosbükköny. Igen jó elő-
veteménye a repce, len, mák, lóbab. Jó elővete-
ménye a lóhere és a dohány. Közepesen jó!' előve-
teménye a korán lekerülő kukorica. 
Rossz előveteményei a kalászosok, a répa és a 
későn érő kukorica, káposzta és a szójabab. 

Célszerű-e a búzát frissen trágyázott földbe vetni? 
Nem, mert megdőlést okozhat. Az istállótrágya 
emellett az érést is késlelteti, a földet pedig el-
gyomosítja. 

Miért hiba a lóhere után istállótrágyáqt adni? 
Mert a lóhere nitrogéngyüjtő, tehát nincs szük-
ség utána istállótrágyát adni. 

Mely esetbeni térhetünk el a stzabály alól? 
Ha rossz volt a lóhere. 

Mikor adjunk a búza alá foszforműtrágyát? 
Ha az előnövény valamely nitrogéngyüjtő növény 
volt, pl. lóhere, lucerna, bükköny, borsó, lóbab 
stb. Ilyen esetben a foszfor minimumba kerül s 
tápanyagegyensúlyt a foszforműtrágyával (Tho-
massalak, szuperfoszfát) állíthatjuk helyre. 

Mennyit ke}l ezekből elszórni? 
Kat. holdanként (1600 négyzetöl) 140—160 kg-ot. 
Sorbaadva, ennek a felét. 

Mikor szórjuk el? { .» 
Lehetőleg a vetőszántás előtt. 

Mikor van szükség; nitrogénműtrágyáiba? 
Ha a búza valamely nem nitrogéngyüjtő növény 
után következik. Ilyenek a : kukorica, répa, do-
hány, káposzta, szójabab és répa. 

Miért fogyatkozik meg a nitrfogén a sok gyökér- és 
tarlómaradványt visszahagyó növények után? 

Mert a gyökér- és tarlómaradványok elemésztésé-
nél a talajbaktériumoknak sok nitrogénre van 
szükségük és azt a talajból veszik fel. Ez okozza 
a kukorica utáni búzák tavaszi kisárgulását is. 

Milyen nitrogénműtrágyával célszerű a 'búzánál a 
hiányzó nitrogént megadni? 

A péti sóval. 
Mikor szórjuk el? 

A kiszórásra kerülő mennyiség }4 részét ősszel is 
lehet, különösen kukorica utáni vetésnél. 

Hány kg»-ot adjunk kat. holdanként? 
60—80 kg-ot. 

Miért nem célszerű a búza alá az egész péti sót már 
ősszel kiszórni? 

Mert ha kedvező az idő, hosszú az ősz, idő előtt 
kimosódik a talajból. 

Ha nem pótoltuk a nitrogént és száx*baindulás előtt 
azt ilátjuk, hogy búzánk nem jól fejlődik, hogy segít-
hetünk a bajon? 

Péti sót szórunk el fejtrágyának 40—50 kg-ot kat. 
holdanként. 

Mihez igazodik a talajelőkészátés a búza alá? 
Az előveteményhez. 
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Krtínika 
Horthy Miklós, Magyarország kor-

mányzója Lengyelországból hazaérke-
zett. Meleghangú táviratban köszönte 
meg a kiváló vendéglátást a lengyel 
államfőnek. A magyar-lengyel barát-
ság oly megnyilatkozása volt a kor-
mányzó lengyelországi utazása, amely-
hez foghatót az európai politikai élet 
felmutatni nem tud. Az évszázados 
múlt összekapcsolta a magyar.lengyel 
nemzetet, a közös sors, a magyar sza-
badságharcban résztvevő nagy lengyel 
vezérek élete és munkája, a lengyel 
trónon uralkodó Báthory István híre 
és dicsősége elválaszthatatlanná teszi 
a két népet. Minden magyar jegyezze 
meg magának, hogy az egész lengyel 
nemzet szeretetét és barátságát meg 
kell becsülnie. 

Nagy izgalmat és meglepetés'.! 'kel-
tett az egész világon a német Hitler 
és osztrák Schusdunigg kancellár ta-
lálkozása Hitlernek ofoersallzburgi pa-
lotájában. A két német népet az euró-
pai politika sodra elválasztó'ita egy-
mástól már régii idő óta. Amióta Né-
metországiban Hitler új nacionaliz-
musa uralkodik, ez a nacionalizmus 
kiterjedt Ausztriáira is és Németor-

szághoz való csat/lakozást követelte. A 
csatlakozásnak azonban sokféle aka-
dálya van, elsősorban a békeszerződé-
seket készítő nyugBi'i hatalmiak (Ang-
lia, Franciaország), melyek tudvale-
vőleg azzal a céllal készítették a mai 
békét, hogy Közép-Európát kis álla-
maikra osszák, melyek ilyenformán 
gyengék volnának arra, hogy a nyu-
giai'fi hatalmak korlátlan uralmát meg-
döntsék, s így például Ausztria német-
országi csatlakozása nagyon eltenükre 
van, mert a 68 milliós Német biroda-
lom ereje ezzel számottevően meg-

A krónikás 
tolla 

nem téveszt 

növekednék. Persze, ¡azu'lán változott a 
helyzet, mert Hitler a békeszerződése-
ket ronggyátépfce és a Német biroda-
lom újra felifegyverkezetl'.', hajóhadat 
épített, óriási repülőrajt állított a 
haza védelmének szolgála' iába s így 
ismét óriási hatalimat jelent, de még-
sem volna célirányos Ausztria csatüa-
kozása miatt <08 6| ' l e j háborúba bocsát-
kozni. így hát a két német nép vezére 
azon tanácskozott, hogyan tudnák az 
egy törzsből származó két német ál-
lam között tűrhetővé és testvérivé 

tenni a viszonyt anélkül, hogy Auszt-
riát Németország bekebelezné. A tár-
gyalások anyagáróí csak nagyon so-
vány értesüléseket adott ki a német és 
az osztrák kormány, de minden való-
színűség szerint a tárgyalások anya-
gát történelmi jelentőségű nagy kér-
dések mélyreható megbeszélése jelle-
mezve, arról, hogy békében és háború-
ban hogyan fog a két német álam 
egymás mellett állani. 

* 
Spanyolországban a vörös kormány-

csapatok 'nagy erővel megindított te-
rveli offenzívája teljesen csődött mon-
dott és a nemzetiek előnyomulása ezen 
a vonalon nagy erővel halad. A vörös 
kormány támadásának megindítása 
óta 850 kilométer területet foglaltak 
el Franco csapatai. Egyes külföldi ál-
lamok fegyverszünetet kívántak létre-
hozni a két harcoló fél között, azon-
ban Franco a közvetítést elutasította 
és kijelentette, hogy rövidesen milliós 
hadsereg áll rendelkezésére, amelynek 
segítségével egy fél év alatt teljesen 
legyőzik a vörös miliciát. 

A Visztula jegén át akart kélni 
egy cigánykaraván. A székerek sú-
lya alatt a jég beszakadt és hiúz 
cigány vízbefulladt. 

P I A C O K — A R A K - A R F O L Y A M O K 

Terményárak: 
Efúzai 77 kgois 2026—20.66 

* 78 „ 20.60—20j95 
„ 7» „ 20^80M21J6 
» 80 „ 21.00—21.25 

Rozs 18.40—<18.60-
Sörárpia 1725—21.00 
Zab 16.76—1620 
Tengeri 12.25-̂ 12.50 
-Búzakorpa 1266—12.70 
8-as liszt 14J50—115.00 

Mag: 
Köles, fehér 16—18, vörös 13—014, 

napraforgó, fehér 20—21^ tökmag, 
nagyszemű 2l9.26—31, kiiszeímű 25—26, 
mák, kék 102—105, borsó, Viktória 
17.50—19, zöld1 expressz 1T7.50—19, fe-
hér szoikványbab, dunai 21,50—21.7, 
dunántúli 21.25—22.25, felaőimagyair-
országi 119.75—20.25, fürjbab, göm-
bölyű 19—20, hosszú 119—20, lucerna-
mag, airankás 190—220, ólamzárolt 
286—2901, fetónbárcás 280—286̂  Dó-
hereanag, aa-aiukájs 95—105, ólomzárojt 
145—156, fehénbárcás 106—140, bilbor-
h*remag 62—65, muharmag 14—16, 
btkköny, tavaszi 115—IS.50, szszös 41 
—47» csillagfürt 113—1360, lépaszelet 
8455—9J26. 

Tolás 
A tojás új minimális ára. Az orszá-

gos ármegál lapító bizottság kedden 
tairtott ülésén az egész országra kiter-
jedő érvénnyel a tojás minimális ter-
melői bevásárlási árát kg-oorként 98 
fillérbein álapitotta meg. 

Országos vásárok 
Országos vásárok. 21-én, hétfőn: 

Békéscsaba,, Enyin.g, Jászárokszállás, 
Karcag,, Kiskőrös, Hóka, Komárom, 
Nagy szenti ván, Mernye, Misbojc, Mo-
hány, Mór, Piilisvöirösvár, Szolnok, 
Tataibánya (megyebeli), Tiszamána, 
Tüskevár, Vál. Február 22-én, ked-
den: Békéscsaba, Szwkolya, Szombat-
hely, Újpest, Vál, Vásáxotsmiske. Feb-
ruár 23-án, szerdán: Békéscsaba. Feb-
ruár 24-én, csütörtökön: BocLrogikieres-z-
túr, Göncsöny, Gyöínk, Lhairosberény, 
Lebenyê  Lajoskomároan, Nagycsokány, 
Szacs, Szál, Tűrje, Zaiiavár. Február 
25-én, pénteken: Csongrád, Erdőcso-
konya. Február 26-án, szombaton: 
Csongrád, Szekszárd h(a>vi). Február 
27-én„ vasárnap: Fegyvernek, Kiskun^ 
lacháza, Nagykőrös, 

Allatárak: 
Budapesti szarvasmarha vásár. Árak: 

Bika, magyar Illa 56, tarka la 80— 
85, Ma 64—78, Illa 61—62, ökör, ma-
gyar la 54—82, Illa, 40—52, tarka 

Ila 58—78, Illa 4&-n56, tehén, ma-
gyar Ha 54—73, Illa 44—50, barka 
79—86, kivételesen 88, la 62—76, Illa 
40—60, bivaly, magyar 36, növendék-
mairha 68—84, kicsontozni valló 28— 
36 fillér élösúl y.fcilogrammonként. 

Budapesti lóvásár. Araik: könnyű 
hintós kocsiió 600, nehéz igás kocsiig 
nyugati faj, 300—1000, könnyű 250— 
300, csikó 60—260, alárendelt minő-
ségű 60—240, vágóié 50—240, szamár 
86 pengő darabonként. 

Az idegen pénzekért 
m e n n y i t 

kapnak fizetünk 
Angol font . . . 25.20 26.01 
Belga font . . . 85.12 87.75 
Kanadai dollár . 498.00 515.61 
Cseihkorona . . . 16.50 17.90 
Dán korona . . . 112.65 116.13 

1051 11.43 
USA dollár . . . 503.70 519.90 
Francia frank . 16.12 17.35 
Hollandi forint . 281.40 290.10 
Zloty . . . . . 84.00 87.25 

2.30 2.94 
5.40 

24.84 26.40 
Német márka . . . 135.70 163.36 
Utazási márka . 135.70 136.70 
Norvég korona . 126.82 130.74 
Schilling . . . . 88.00 91.20 
Svájci frank . . . 116.62 120.33 
Svéd korona . . . 130.12 134.10 

i 
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Az elválasztás 

és mesterséges táplálás 
Elválasztás alatt a csecsemőnek 

az anyatejtől való elválasztását és 
mesterséges táplálásra való átté-
rést értjük. 

Normálisan öt hónapig szopta-
tunk. A hatodik hónapban térünk 
fokozatosan az alább részletezett 
módon a mesterséges táplálásra. 

Jó a csecsemőt már a harmadik 
hónapban elkezdeni a mestersé-
ges táplálékhoz hozzászoktatni, 
úgyhogy naponta 3—4 kávéskanál 
főzeléket adunk neki átpasszírozva 
a déli szopás után. Ez a főzelék 
lehet krumpli, sárgarépa, spenót. 
Magát az elválasztást a hatodik 
hónap elején úgy kezdjük, hogy a 
déli szopást (ha ötször szopik, a 
harmadikat, ha hatszor, a negye-
diket) leves vagy főzelékkel he-
lyettesítjük. 

A leveskészítés módja: 1 liter 
vízbe Y4 kg sovány borjú- vagy 
marhahúst teszünk jól összevag-
dalva (kevés csont is lehet benne), 
bőven teszünk hozzá zöldséget 
(krumpli, sárgarépa, petrezse-
lyem) és egy késhegynyi sót, majd 
két-három óráig forraljuk, addig, 
míg IV2—2 decire leforr. Átszűr-
jük, ha nagyon zsíros, zsírját le-
szedjük és még egy kásvéskanál 
darát főzünk bele. 

Főzelék készítési módja: a főze-
lék krumpli, sárgarézé vagy spe-
nótból készül. A meghámozott, il-
letőleg megmosott főzeléket (bur-
gonyából 1—2 darabot, spenótból 
2 marékot, sárgarépából y4 kilót 
karikára vágva) sósvízben puhára 
főzzük. Szitán átpaszírozzuk, 1 
késhegynyi sót teszünk hozzá, 
majd annyi tejet, hogy gyengén 
folyó pép legyen. Tejet vagy előre 
felforraljuk, vagy az átpaszírozott 
főzeléket mégegyszer felfőzzük. 

Mindenit, amire szüksége van. 
meghozza „A Kenyér" hirdetése, 
eladóját szintén „A Kenyér" 
hirdetése útján értékesítheti leg-
jobban. Ez a kis kocka öt pen-
gőbe kerül, és annak sokszoro-
sát hozza. 

Az így készített levesből és fő-
zelékből kap a csecsemő déli szo-
pás helyett 1—1 decit, (tehát ösz-
szesen 2 decit) vagy külön, vagy 
összeöntve. Célszerű a csecsemőt 
mindj'árt kávéskanállal etetni, 
hogy hozzászokjon. Ha a mester-
séges táplálékhoz való hozzászokás 
nehezen megy, akkor megeléged-
hetünk azzal is, hogy a csecsemő 
akár levesből, akár főzelékből csak 
1 decit eszik meg, ilyenkor azon-
ban még evés után mellre tesszük 
a csecsemőt. 

Körülbelül két hét után ismét 
elhagyunk egy szopást és helyette 
malátakávét adunk. A maláta-
kávé pörkölt állapotban készen 
kapható, azt megdaráljuk és egy 
kávéskanálnyit 1 deci vízben meg-
főzünk és utána megszűrjük. Az 
így készült malátakávét előbb Уз 
kávé, 2/3 tej arányban keverjük és 
minden decijére 1 kockacukrot 
számítunk. 

Tisztásig 
nélkül 

nincs egészség 

Ujabb 2 hét után ismét 1 szo-
pást helyettesítünk malátakávé-
val. Ugyanennyi idő elteltével a 
negyedik szopást helyettesítjük 
vagy malátakávéval, vagy esetleg 
már tejben darával. Ennek ké-
szítése: 1 deci víz, 1 deci tej ke-
verékébe kb. 2 kávéskanál darát 
és 2 kockacukrot keverés közben 
20 percig főzünk. 

Ujabb két hét múlva az utolsó 
szopást is mesterséges táplálékkal 
helyettesítjük. 

Ekkor a csecsemő 7 hónapos és 
táplálása tehát így alakul: 

Reggel hatkor malátakávé (dud-̂  
lisüvegből, amint a gyerek nő, bög-
réből). 

D. e. 10-kor malátakávé. 
D. u. 2-kor leves, főzelék. 
D. u. 6-kor tejbendara. 
Este 10-kor malátakávé. 
A félévet betöltött és idősebb 

csecsemőnek napi ötszöri étkezés 
elegendő. 1—1 étkezésre maláta-
kávéból, tejbendarából 2 deci, le-
vesből, főzelékből 1 decit adunk. 

Az elsoroltakon kívül főleg a 
leves-főzelék <;után nyers gyümölcs-
levet (citrom, narancs, sárgarépa, 
paradicsom) adjunk. 8—9 hóna-
pos kortól kezdve a főzelékbe 2—3 

Korszerű lak» 
berendezések CSÓBUTOR 

la. üjtipusú féregmentes sodronybetét. 
Minden darab saját műhelyünkben ké-
szül. Kényelmes fizetési feltételek. Vi-

dékre Képes Árjegyzéket kérjen. 
Strenitzer és Reisz vas- és kárpitozott 
bútorok raktára. Budapest, VII. ker., 

Szövetség-utca 9. 

kávéskanál főtt, reszelt májat 
(borjúmáj) keverünk. Ugyanilyen 
korától zsemlyehéját, kiflihéját 
adunk a gyereknek kávé után 
rágcsálni. Vizet egyéves korig 
szükségtelen adni! 

Elválasztás közben gyakran lép 
fel hasmenés. Ilyenkor azonnal vi-
gyük a gyereket orvoshoz, mert 
esetleg az elválasztást abba kell 
hagyni, vagy kitolni, meglassítani. 

Gyengébben fejlett csecsemők-
nek tejben darát naponta kétszer 
is adhatunk (d. e. 10 és d. u. 6-
kor). Egyéves korig a napi táp-
lálék összmennyisége 1 liter. Jó-
étvágyú gyerekeiméi előfordul«, 
hogy már előbb és többet kíván-
nak az egyes étkezésekre, 2Vfe deci 
teljesen elég. 

Nagy gondot fordítsunk a cse-
csemő edényeinek tisztántartásá-
ra. Legjobb, ha azokat csak ő 
használja. Edényeit főzzük ki, 
forrázzuk ki. A cuolit először ki-
főzzük, azután tartsuk bórvízberr 
és használat előtt tiszta vízben 
öblítsük ki. 

Fűszerre, borsra, paprikára 
egyáltalán semmi szükség nin-
csen. A húst kisgyermeknél szük-
ségtelen erőltetni. 

Alkoholt semilyen formában 
nem szabad adni! 

A főzeléket berántani egyéves 
korig teljesen felesleges, legfel-
jebb teljesen egészséges, de gyen-
gébben fejlett csecsemők főzelékét 
és tejbendaráját készíthetjük ke-
•vés vajjal. 

A tej iránt némelyik csecsemő 
nagyon érzékeny. Ilyenkor nagyon 
vigyázzunk, mert súlyosan meg is 
betegedhetik a gyerek. 

A tisztán kecsketejjel való táp-
lálás súlyos, esetleg halálos vér-
szegénységet okozhat. 

Ha kéz alatt akar mezőgazda-
sági gépet venni, „A Kenyér" 
hozzásegíti, hirdesse „A Ke-
nyériben. Ez a kis kocka öt 
pengőbe kerül, és annak sokszo-
rosát hozza. v 



A család Mi az 

Kártpáthyné Nagy Róza: 
A család jóléte 
A gazdasszony, az édesl nya felelős 

mindenekelőtt a család erkölcsi álla-
potáért. A vallásos nevelés adja meg 
a mindenkori becsületes alapot az em. 
bernek. Ahogy édesanyánk keze alól 
elindulunk, úgy álljuk meg helyünket 
az életben. Hazáját szereftő derék em. 
ber csalk abból válik, aki gyermek-
korában jó példát látott. S legelső-
sorban: otthon. 

Nem az a jó magyar, aki hangos 
szóval az, hanem aki minden időben 
elvégzi kötelességét. 

A magyar ember legendás bátor, 
ságú. lA legtöbben derekasan helytáll-
tak, amikor kellett. Halálveszedelmet, 
vasi egy elmet, nélkülözést szinte egy 
nemzet fiai se álltak úgy, mint a vi-
lágháború magyar k.tonái. De: a bé. 
kének is megvannak az írattam törvé-
nyei. Mindenkinek a kötelességei. Sa-
já'tmagával, családjával, embertársai-
val való kötelessége, s ha mindemnek 
eleget tett, ezzel a hazáját szolgálta. 

A család jóléte a jódolgú gazda 
mellett: a gazdasszony kezében vam. 
Az ő mindenre kiterjedő gondossága, 
céltudatos munkája, körülteikintő ta-
1.) rékossága az a nagy kincs, amivel 
a mai keményebb élet harcot megvív-
hatjuk. 

A férfi' hiába adja bele földbe, 
munkába erejét, legjobb 'munkáját, 
röghöz kötött hitét, ha a ház asszo-
nya nem olyan, hogy az „áldást", 
„életet" gabonátó n, jószágban, ha-
szonban egyairát megbecsülje. 

A mai világban az egyes országok 
háborút viiselniek azért, hogy áruik-
nak piacot biztosíthassanak. Az egyes 
embernek, a termelőnek is létkérdése, 
hogy feléslegén minél miinél) jobban 
túladhasson. Az ip. rkodó, élelmes 
gazdasszony tehát összeköttetést te_ 
remt a vevőkkel, „helyeket" biztosít, 
ahol a 'házból, gazdaságból kikerülő 
terményfeleslegen, tejen, vajon, tojá-
son, baromfin túladhasson. így jobb 
árat érhet el1, miintíha a közvetítő ke-
reskedelem is kiveszi belőle a maga 
hasznát. De ugyanakkor: iparkodik,L? 
vevőit jószíwel, becsülettel kiszol-
gálni, hogy bizaln'jat érdemeljen és 
minél több „házat" biztosítson. * 

Dohá't: csak ez az ősi piaci termény 
biztosíthatja-e a családok gyarapodá-
sát? A tej, vl.j, egy kis mák, pap-
rika, zöldségféle? 

Tudjuk: a búzánk világhíres. A 
gyümölcsünk ízre, zamatra messzi fö-
lülmúlja aiz olasz, amerikai, ausztrá-
liai gyümölcsöt. S hát azt tudjuk-e, 
hogy ebbe az áldott Kánaánba mégis 
csí.kúgy dűl befelé a külországi dió, 

Az agrárolló két szárának távolodása, 
vagy közeledése mutatja a mezőgazda-
sági és ipari árak ingadozását. Az ag-
rárolló szárainak távolodása jelenti az 
ipari árak emelkedését, vagy ami még 
rosszabb a mezőgazdasági terményárak 
esését. Magyarország népének ^z volna 
a jó, ha az agrárolló két szára össze-
érne. Sajnos, ma igen távol vannak egy-
mástól, ami azt jelenti, hogy az ipari 

árak, főleg az ipari kartelek óriási ha-
talma miatt, nagyon magasak. Ezért ne-
héz a magyar ember élete. 

Az olló két szárát vonallal meghdsz-
szabbítottuk és a vonalak végére minden 
hónapról egy számot írtunk. Ezt a szá-
mot így számítjuk ki: Az ipari árak 100 
fillér, a mezőgazdasági árak 69 fillér, 
tehát a mezőgazdasági árak 31 fillérrel 
alacsonyabbak az ipari áraknál. 

AZ AOB^ROHÓ 4íilASAt 
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kaliforniai a Ima?-Hogy súlyos milliók 
mennek kii évenikint gyümölirsre még 
a csonka kis országunkból is ? Hogy a 
baradion gazdagodott kecskemétieken, 
a híres almájú jánoshaItt.iáikon, a 
meggyet termelő ni gykőrösieken, meg 
a dimnyés-szőllős gyöngyösieken kí-
vül másfelé alig is foglalkoznak na-
gyobbszafósú gyümöfcstenmeliéssel? 

De ehhez persze: sokak összefo-
gása kell. Meg egyöntetű eljárás. Fa-
beszerzésben, kezelésben, gyümölcsér-
tékesítésben. S ez szinte országos 
gazdapoMtikába való, nem idetartozik. 
Itt csak azt mondom: ta jó gazdaas-
szony talpalatnyi földtecskét sem hágy 
kihaszná'latlanui Sem a kertjében, 
sem a gyümölcsösben, réten,, tanya 
körül, vagy szőlőben és a piacot bár-
miikor éber szemmel figyeli: mi is a 
kelendő? Mit keresnek • i vevőik legin-
kább? mi a kapós? És ha nincsen 
gyümölcsfája: hát ültettet, ha van 
hová. Nemes, jófajtájut mindenből1, 
mert azért kap (majd többet. Alma, 
dió szilva: mindenkor nagy kereseti 
cikk., S eltehető. Télire eltartható,' 
amikor jobb ár) k ¡kínálkoznak. 

A jó gazdasszony mindig gon-
dolhat arra is, hogy a gazdk téli pi-
henők alatt például: kaptárt kössön. 
Rajt szerezzen. Ott, ahol tartják, ta-
nulja meg a kezelés mindenféléi aj ta 

mikéntjét. Mert hiszen: nemesi k a 
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gyereknép kenyerét csurgathatjuk 
meg egy-egy kis jó mézziel, hanem ha 
ügyeskedünk, pénzelhetünk i!s belőle. 
A méhészkedésbe filléreket fektetünk 
és pengőket szedhetünk ki. 

Aztán: van község, ahol sok az eper-
fa. Nagyobbszámú családok játszva 
vállalhatnak néhány doboz selyemher-
nyót is! Aminek az etetése a fámd-
ságon kívül semmibe se kerül. Május-
tól júniusig tart az egész és aratás 
előtt már be is válthatják a gubót. 
Egy-egy doboz hernyóból 50—60 pen-
gőt is kivehet a gondos, szorgalmas 
család. 

Kellő gondtí> 1, hozzáértéssel házi-
nyulat is 'tenyészthet a jó gazdiasz. 
sziony. Most úgyis nagy divat a prém-
nyultenyésztés Csak körültekintő 
gondosság kell hozzá és nem kell egy-
egy ki's tanulástól elhúzódini. Itt is 
nagyon fontos mindenikor: melyik 
fajtának értékesebb a bőre? Melyi-
ket keresik vételre? Aki akarja, 
könnyen megt) múlhatja. .S itt is az a 
fontos: többen egyfajtát tenyéssze-
nek, hogy az eladás könnyebb legyen. 

Minderre: az édesanyának, a jó 
g.zdasszonynak legyen gondja. S 
ilyenképpen nevelje a jövő gazdasszo-
nyait is.Dolgosnak, gondosnak, ügyes-
nek, becsületesnek. És helytállónak! 
Különben nem állja meg a helyét 
ebben a leszegényedett, megsokaso-
dott, tülekedő világban! 
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Az iparüs 

Miért kell 
o fehérneműkészítésl 
képesiléshez kötni? 

A Magyarországi Fehérneműkészí-
tők Ipartársulata a fehérneműkésizá-
tés képesítéshez kötése tárgyában 
felterjesztést intézett az iparügyi mi-
niszerhez. A miniszter azzal a felhí-
vással adta le a kérelmet az Ipartes-
tületek Országos Központjához, hogy 
a beadvánnyal kapcsolatos észrevéte-
leit és javaslatait az ország iparos-
társad'a Imának kívánsága szerint ter-
jessze elő. 

Az ipartestületek nagy többsége a 
F ehérneműkészí tők Ipa rtársu 1 a tának 
kérelmét magáévá tette és szükséges-
nek ártják, hogy a fehérneműkészitő 
ipar a tútn<yamó részben nők által 
űzött képesítéshez kötött iparrá nyil-
vátiíttc^sék. 

Egyes ipari érdekképviseleteknek 
azt az álláspontját, hogy a fehér-
neműkészítés megtanulása nem igé-
nyel hosszabb ideig tartó tanonci és 
segédi minőségben végzett szakba-
vágó munkát, az ipartestületek véle-

A műhely 
hangja az élet 

hangja. 

ményükben nem osztják. Ha a fehér-
neműkészítés oly irányú munka vol-
na, mint az régen volt, hogy ágy-
lepedő és huzat, alsónadrág stb. var-
rásából állana, úgy ezen ipart nem 
kívánnák képesítésihez kötni. Ma már 
azonban ez a szó, hogy fehérnemű-
készítő, nem tfedi a régi fogalmat. 
Ennek keretén túlnőtt és a modern 
ízlés fehérnemű követelményeinek 
gyűjtőszava lett. 

A fehérneműkészítők ingblúzokat, 
pizsamát, kombimákat, s nélha már 
olyan háló ingeket is 'készítenek, me-
lyekkel sok esetben túlszárnyalják azt 
a ténykedést, amit azelőtt a „fehér 
neművarrónő" fogalmához fűztünk 

A tapasztalat azt mutatja, hogy 
éppen a jól kiképzett varrónők hiá-
nya segíti elő a kész — leggyakrab-
ban gyári — fehérnemű használatá-
nak elterjedését, mert azokat képzett 
varrónők készítik, míg a házilag elő-
állított feíh ér neműek rendszerint 
rosszülszabottak és kényelmetlenek 
Az ilyen varrónők a szabás techniká-
jával s gyakran iparuk legelemibb 
követelményeivel sincsenek tisztában. 

Azl922 : XII. tc. 13. §-ának 50. té-
telszáma alatt a mű. és aranyhímző, 
azsúrozó ipar a képesítéshez kötött 

iparok között szerepel. Mivel pedig a 
hímzés és azsúrozás a legtöbb eset-
ben kiegészítője, illetőleg részmun-
kája a fehérnemű készítésnek, így 
megokolatlan, hogy a fehérneműké-
szítést képesítés igazolása nél-
kül lehessen iizni. Különben is a 
képesítéshez kötött iparak között szá-
mos olyan iparág van, melyeknél a 
szakképzettség sokkal könnyebben el-
sajátítható, mint a fehérneműkészí-
tésnéL 

Helytelen az egyes vidéki érdek-
képviseleteknek az az álláspontja, 
mely szerint szociális szempontokra 
való hivatkozással nem -kívánatos a 
f ehérneműkészí tés képesítésihez kö-
tése. A képesítés iránti kérelmet elő-
lerjesztő ipartársulat javaslata sze-
rint az említett szociális szempont sé-
relmet nem szenved, mert az úgyne-
vezett „házivarrónők" eddigi tevé-
kenységüket tovább folytathatják, s 
így ez a kategória kereseti lehetősé-
gétől nem esik el. 

Nemzetgazdasági érdekeket és 
szempontokat tekintve pedig felette 
megokolt a fehérneműkészítés képe-
sítéshez kötése. Észszerű, hogy az 
állam azon egyedeit, illetőleg azok tö-
rekvéseit támogassa hatékonyabb 
mértékben, akik a nemzettel szemben 
tudják állampolgári kötelességüket és 
ezen kötelezettségüknek eleget is 
akarnak tenni. A képesítésihez kötés 
által az á'llam az adózó polgárok 
újabb jelentős rétegéhez jut. 

Mindezekre valö tekintettel a fe-
hérneműkészítő iparnak képesítés-
hez kötését úgy az Ipartestületek Or-
szágos Központja, mint a többi na-
gyobb érdekképviseleti szervek tel-
jesen megokoltnak és szükségesnek 
látják, s minden remény megvan 
arra, hogy a Fehérneműkészítők 
Ipartársulatának kérelme kedvező él-
intézést nyer, s a fehérneművarrás 
a közeljövőben a túlnyomóan nők ál-
tal űzött képesítéshez kötött iparok 
közé soroztatik. 

Kéményseprőket keresnek Palesz-
tinába. A „Kéményseprők Országos 
Központi Értesítője" írja: Bécsből 
kaptuk a hírt, hogy az angol fenn-
hatóság alatt álló zsidó állam, Pa-
lesztina kormányzója, szakképesített 
mestervizsgát tett kéményseprőket 
keres Palesztina nagyobb városai 
részére. A kormányzóság a követség 
útján a bécsi ipartestületen is ér-
deklődött, hogy nem tudnának-e on-
nan ilyen segédeket Palesztinába 
exportálni. Minthogy a Paleszti-
nába keresett kéményseprőknek le-
hetőleg zsidó vallásúaknak kell len-

ni, a bécsi kartársak, sajnálatukra, 
nem tudtak eleget tenni a felhívíás-
nak. Ahogy nálunk, úgy látszik, 
Ausztriában is fehér holló a zsidó 
kéményseprő. 

A világ ipari termelése az 1937. 
esztendőben minden államban je-
lentős fejlődést mutat. A fejlődés 
az 1936. év első kilenc hónapjához 
képest, 11.4 százalék. Első helyen 
Japán áll, utána Svédország, majd 
harmadik helyen Anglia következik. 
Franciaország az utolsó helyen áll. 

A magyar-jugoszláv kompenzációs 
árucsere forgalma. Magyarország 
javaslatot tett, hogy a két állam 
között fennálló eddigi 20 milliós 
kompenzációs keretet 50 millió di-
nárra emeljék. Ezzel Magyarország 
ipari készítményei és félgyártmá-
nyai a jugoszláv piacon nagyobb 
elhelyezkedést találnának. 

Hárommillió pengőt juttatott az 
ipar és kereskedelem a magyar falu 
szociális és egészségügyi céljaira. 

A lipcsei vásár és a külföldi ki-
állítók. Az ezévi lipcsei tavaszi 
vásáron eddig 20 állam jelentette 
be részvételét. Az elmúlt évben a 
lipcsei tavaszi és őszi vásáron 613 
millió márka értékű üzletet kötöt-
tek. 

A világ cipőtermelése. Az USA 
kereskedelmi hivatala évenként 
összeállítja a világ cipőtermelési 
statisztikáját. A közelmúltban je-
lent meg az 1936. évi statisztika, 
amely szerint a világon 1 milliárd 
062.640.000 pár cipőt gyártottak és 
ebből 490 milliót Európában. 

Újdonság! Újdonság! 
Dr. FEKETE LÁSZLÓ: 

A házinyúlienyésztés 
egészségtana 

(az ól, takarmányozás, tenyésztés 
és nevelés egészségtana) 

a házinyulak betegségei 
18 képpel, 1936 Ara: 2.80 pengd. 

Megrendelhető A Kenyér könyvosz-
tályában, Budapest. József-körűt 5. 

Minden g a z d á n a k a helye a 

Gazdák 
Biztosító Szövetkezetében 
van — Karteen kivtil. (Tűi-, j^g-, állat-, élet tb. bi tos ta*.) 
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Krónika 
Egész Románia nagy nyugtalanság-

ban van az utolsó vállasa ások óta. A 
liberális színezetű Tatarescu-kormány 
nem kapta meg a többséget és kény-
telen volt lemondani. A baj azonban 
azérti terjedt túl egy egyszerű kor-
mányválságon, mert egyetlen olyan 
politikai párt vagy koaliciós csoport 
nem volt, melyre a kormányzást rá le-
hetett volna bízni s a parlamenti több-
séget biztosítani. Miután pedig Ro-
mánia lakosságának nagyobbik része 
erősen zsidóellenes hangulatú, a ki-
rály megbízta a Goga veit miniszer 
vezetése alatt álló keresztény és nem-
zeti irányú pártot a kormány megala-
kításával ós új váSösztásokait írt ki. A 
király ezt abban a hiszamben telte, 
hogy a Goga-kormány megnyeri a 
maga részére a többi keresztény és 
nemooti színezetű pártokat, ese Heg a 
román vasgárdát is. (Eredetileg a 
vasgárda nagyobbrészt katonai párt 
volt éa erős fölfegyverkezett csapato-
kat szervezett Hitler min Iájára és 
amikor feloszlatták, politikai párt'-á 
alakult és ennek a pártnak címe: 
„Mindent a hazáért".) A Goga-jkor-
mány hozzáfogott a munkához, fel-
készült a választásokra és a román 
keresztény és nemzeti gondolatnak 
miegfeldlően elsősorban a zsidók ellen 
fordult. Rendeletet ado't ki, melyben 
megfosztja őket az italmérési joguk-
tól, kiutasí'ja egyrésaüket az ország 
területéről, válla lataikat a román 
nemzeti céloknak megfeíefiően áta/la-
kí ja, pénzügyi hatalmukat csökkenti, 
letöri stb. stb. Ez az éles állásfoglalás 
természetesen a nemzetiközi zsidóság 
ellenállását hív la ki és a pénzügyi és 
politikai hatalomban igen erős zsidó-
ság és szabadkőművesség a Románjá-
val szövetséges angol és francia kor-
mányokat is megnyerték, annyira, 
hogy ezek óvást emelteik a zsidó üldö-
zés ellen, ső'. a 'szövetséges Francia-
ország és Csehszlovákia azonnal meg-
szüntette Románia részére a hadi-
a nyagsaádlítást, stb. 

Emellett Goga nem tudta a hata-
lomra törő vasgárdát sem magához 
kapcsolni, sem megfékezni, aminek a 
következménye azután az lett, hogy a 
király az eddigi alkotmányos uralko-
dás helyett a katonai diktatúrához fo-
lyamodott és a román egyház fejét, 
azonos elveket vall azzal a különbség-
meg miniszterelnökké, akinek kormá-
nyában csupa volt miniszterelnököt 
nevezett ki. Ebben a pillanatban az a 
helyz©\ hogy ez a kísérlet sem képes 
az ország rendjét biztosítani és a 
belső vádság ilyen formán változatla-
nul fennáll. Különben Christea Miron 
kormánya a zsidó kérdésben Gogával 

A K E N Y É R 
1938. február 20. 

Reitvénvoálvázati szelvény 

azonos elveket vall azzal a különbség-
gel, hogy megalakulása utáni kiáltvá-
nyában megígérte a Romániából el-
távozó zsidók új országalapításának 
segítését. 

Borzalmas robbanás történt Páris 
közvetlen környékén egy vegyészeti 
laboratóriumban. Valószínű, hogy 
egy kézigránát valami módon felrob-
bant és levegőbe röpítette a közelé-
ben felraktározott több láda gráná-
tot is. A robbanásnak borzalmas ha-
tása volt. Kétszáz méteres körzetben 
semmi sem maradt épen. A laborató-

riumban, eddigi megállapítás szerint, 
15 ember dolgozott. Ezek közül 13 a 
helyszínen megihalt. 

Xl-ik Pius pápa megkoronáztatá-
sának 16-ik évfordulóján a magyar 
kaitolikus világ nagy ünnepségeket 
rendezett, melyeken Serédi Jusztinián, 
a kormány tagjai és sok egyházi és 
világi méltóság vett részt. Ezzel kap-
csolatban tar tották az Eucharisztikus 
kongresszus rendezőbizottságának üié-
®ét is. A Kenyér a kongresszus részle-
tes programját a fegújabb rendezések 
kiegészítésével hozni fogja. 

Egy szállóige — egy közmondás 
A Kenyér keresztrejtvénye 
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39. Híres község 

41. Kutyalaíkás 
42. Egyforma betűk 
43. Kérdőszó többese 
45. Szalmakazal 
47. Fordítva: 34 
50. Idegen férfinév 
52. Nem hamar 
53. Imádkozzál, latinul 
54. Harag, latinul 
55. Fordítva út 

Függőleges » 
1. Szállóige 
2. Tésztafajta 
3. Ilus 
4. Főváros 
5. Fordított betű 
€. Szegecs 
7. Nyújtod 
8. Zimony mai neve 
9. Folyó spanyolul 

10. Vért a hős 
15. Gyümölcsösben van 
19. Régi mérték 
22. Hivatkozó 
24. Román politikus 
25. Mint az 54. 
26. Megszólítás 
27. Morzehang 
28. Időmérő része 
31. Svájci kanton 
33. Magyar királyi 
36. Kecskehang 
38. A fémet marja 
40. örökké 
42. Komornyik 
44. Fagyámolítö 
46. . . . edo 
48. Művészet 
49. Alattomos 
51. Családi ház 
55. Rangjelző 
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RÁDIÓ 
Hétköznapi állandó 

mnsoiszámok 
645: Torna, utána hanglemezek. Kb. 

7JÜJ: Étrend. — 10.00: Hírek. — 
11.10: Nemzetközi vízjelző-szolgálat. 
— 12.00: Déli harangszó, idő járás je-
lentés. — 12.05: Zene, ének, vagy 
hanglemezek, közben kb. 13.20: Pon-
tos időjelzés, időjárás- és vízállás-
jelentés. — U40: Hírek. 15.00: Árfo-
lyamhírek, piaci és élelmiszerárak. — 
1645: Pontos időjelzés, idő járásje-
lentés, hírek. — 0.05: Hírek külföldi 
magyarok részére. 

Vasárnapi állandó műsorszámok 
12.20: Pontos időjelzés, időjárás-

és vízállásjelentés. — 12.30: Zene. 
— 15.00: Gazdaelőadás. 

Olvasóinkat is érdeklő 
kiemelkedő műsorszámok: 

Budapest I. 
SZOMBAT, febr. 19. 10.45: A 

Szépművészeti Múzeumban Mészöly 
Géza képeit ismerteti B. Bakay Mar-
git. (Felolvasás.) — 14.55: A rádió 
műsorának ismertetése. — 17.25: 
Kőbányászás a Mecsek völgyében. 
Közvetítés a baranyavármegyei 
Horthy Miklós-segélyalap komlói * 
bányaüzeméből. Beszélő Budinszky 
Sándor. (Viaszfölvétel.) — 19.00: 
„Miért nem dolgozhatunk kevesebb 
ideig?" Mihelics Vid dr. egyetemi 
magántanár előadása. — 20.10: 
„Könnyű a férfiaknak." Vidám rá-
diójáték, négy részben. 

VASÁRNAP, febr. 20. 15.00: 
„Közvetítés egy téli gazdasági tan-
folyam vizsgájáról." (A földmíve-
lésügyi minisztérium rádióelőadás-
sorozata.) — 16.15: „Rejtélyes szige-
tek." Milleker Rezső dr. egyetemi 
tanár előadása. (Közművelődési elő-
adássorozat.) — 16.45: Pertis Pali 
és cigányzenekara. — 19.30: „A 
szemkímélés." Imre József dr. egye-
temi tanár előadása. — 20.10: „Két 
kis operett." 1. A családi tanács. 2. 
Farsangi kaland. — 21.40: Közvetí-
tés a Hungária-szállóból. Pertia 
Jenő és cigányzenekara muzsikál. 

HÉTFŐ, febr. 21. 10.20: „Kis-
gazdagondok 1858-ban." (Felolva-
sás.) 10.45: „ A m i r ő l 50 év előtt be-
széltek." (Felolvasás.) — 13.30: Az 
Országos Postászenekar előadása. — 
14.55: A rádió műsorának ismerte-
tése. — 16.15. A rádió diákfélórája: 
„Eötvös József ifjúsága." Németh 
Béla dr. előadása. — 17.00: Kirán-
dulás a dunántúli olajmezőkre." 
Közvetítés a zalamegyEd Lispe-
Szentadorján határából. Beszélő Bu-

dinszky Sándor, — 19.00: Orbán 
Sándor magyar nótákat énekel. Kí-
séri Vidák Jóska és cigányzenekara. 
— 20.00: Babits, a költő. Bevezetőt 
mond Illyés Gyula. A verseket elő-
adja Simonffy Margit és Somlay 
Artúr. — 22.25: Bartók Béla zon-
gorázik. 

KEDD, febr. 22. 10.20: „Az első 
magyar színigazgató." — 18.00: La-
katos Tóni és Misi cigányzenekara. 
— 19.05: „Észtország." Vitéz Nagy 
Iván dr. előadása az észt állam ön-
állóságának huszadik évfordulóján, 
(hanglemezekkel. — 19.45: A 
vBeszkárt-zemkar előadása. — 20.45: 
Rádió a rádióról. (Felolvasás.) 

SZERDA, febr. 23. 10.20: „íté-
letidő." (Felolvasás.) — 10.45: 
„Hogyan közlekednek a Trópuson." 
(Felolvasás.) — 16.15: A rádió 
diákfélórája. (Hatváni István pro-
fesszor.) Uray Dezső* előadása. — 
17.30: Csorba Gyula éa cigányzene-
kara. 

CSÜTÖRTÖK, febr. 24. Iparügyi 
negyedóra. (Felolvasás.) — 16.15: 
„A munkáslakások bútorai." Náday 
Pál előadása. — 17.00 „Állategész-
ségügyi tanfolyam H3. előadása." — 
17.30: Kurina Simi és cigányzene-
kara. 

PÉNTEK, febr. 25. 10.45: „A 
köszvény." (Felolvasás.) — 13.30: 
Rácz József és cigányzenekara. — 
16.15: A rádió diákfélórája: „A 
hangyák beszéde." ' (Felolvasás.) 
Utána Ifjúsági közlemények. (Fel-
olvasás.) — 19.30: Operaelőadás. 
Utána Bura Sándor és cigányzene-
kara. 

SZOMBAT, febr. 26. 17.00: Mit 
üzen a rádió? — 18.20: „Bálnava-
dászat az Északi Jegestengeren." 
Heigl László dr. előadása. — 19.45: 
„A holicsi Cupido." Vígiáték, egy 
felvonásban. — 22.05: Kiss Lajos 
és cigányzenekara. 

Budapest H. 
SZOMBAT, febr. 19. 18.10: Mező-

gazdasági félóra. 
VASÁRNAP, febr. 20 15.00: 

Hanglemezek. 
HÉTFŐ, febr. 21. 20:25: Hangle-

mezek. Olasz és spanyol dalok. 
KEDD, febr. 22. 18.00: Mezőgaz-

dasági félóra. — 19.50: „Mathias 
János, a világhírű szőlőtelepítő em-
lékezete." Gesztei Nagy László dr. 
előadása. 

SZERDA, febr. 23. 18.05: „Az 
élet meghosszabbítása." Szerb Zsig-
mond dr. előadása. 

PÉNTEK, febr. 25. 19.30: „Száz 
év előtt." Clauser Mihály dr. elő-
adása. — 21.50: Hanglemezek. 

SZOMBAT, febr. 26. 17.50: Mező-
gazdasági félóra. — 19.45: Hangle-
mezek. 

NEVETŐ f AROK 
A híres professzor előtt áU a be-

teg. A tanári vizsgálat után megszó-
lal: 

— Nézze kérem, magának leg-
alább tíz kilót le kell fogynia. Ide 
hallgasson. Pontosan tartsa be a 
diétát. Érti kérem f Egyen egy kis 
gyümölcsöt, utána vízből kifőtt főze-
léket, aztán éhet kevés salátát, piri-

.tott kenyérrel. 
Meqszótol a paciens, fájdalmas 

arccal: 
— Mondja, professzor úr, ezt ét-

kezés előtt vagy étkezés után egyem f 

* 
Egy villát kereső házaspár leszáll 

a viUamosmeqállónál, ahol hatalmas 
tábla hirdet: 

VILLA KIADÓ, A VILLAMOS 
MEGÁLLÓTÓL KÖHAJTÁSNYIRA: 

Végre egyórás gyaloglás után 
nagynehezen megtalálják a villát_ 
Erre így szól a férfi izzadt homlok-
kal a villátulaidonoshoz; 

— A villát látom, most már csalc 
pzt az embert szeretném látni, aki 
azt a követ idehajította. 

* 
A falusi iskolát meglátogatja a 

tanfelügyelő. Meglepetéssel látja, 
hogy a tanterem fehér falán csupán 
egyetlen kép van, közvetlenül a ka-
tedra felett, Raffael híres festményer 

„A könyöklő angyal". A tanfelügyelő 
mindennél meg van elégedve, de a 
végén nem állhatja meg, hogy me<r 
ne kérdezze a tanítótól: 

— Mondja kedves tanító úr, mi-
ért éppen Raffael könyöklő angya-
lát" akasztotta ki a terembei 

— Ezt azért akasztottam ki, tan-
felügyelő úr, hogy a gyermekek lás-
sák, hogy milyen csúnya i3 az, ha 
valaki az asztalra könyököl. 

Kiadótulajdonos: 
DR. SZENT-IVANY JÓZSEF 

A szerkesztésért és kiadásért felelősi 
DR. SZENT-IVANY JÓZSEF 

Közgazdasági munkatárs: 
NÉMETH PÉTER 

Nyomatott a Stádium Sajtóvállaiat Rt-
körforgógépein, Budapest, VTH. ker-, 

József-körűt 5. szám. 

Felelős: Győry Aladár igazgató. 


